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GASTRONOMY 
& TRADITION

E

If you love traditions, Malcan-
tone is the perfect destination! 
Taste local wine in wine cel-
lars, buy cheese from local 
farms and discover the for-
ests, rich in chestnuts, a tra-
ditional symbol of the region. 
The place to be if you love 
beer? The Bioggio Brewery.

D

Wenn Sie Traditionen lieben, 
ist das Malcantone das per-
fekte Reiseziel! Probieren Sie 
lokalen Wein in den Weinkel-
lern, kaufen Sie 0-km-Käse 
direkt von Bauernhöfen und 
entdecken Sie die Kastanien-
wälder. Für Bierliebhaber ist 
die Brauerei in Bioggio ein 
Muss. 

I

Se ami le tradizioni, il Malcan-
tone è la meta perfetta! Degu-
sta il vino locale nelle cantine 
vitivinicole, acquista formaggi 
a km 0 dalle aziende agricole 
del territorio e scopri le selve, 
ricche di castagne, simbolo 
della zona. La tappa imperdi-
bile se ami la birra? Il Birrificio 
di Bioggio.

F

Si vous aimez les traditions, le 
Malcantone est la destination 
idéale ! Dégustez le vin local 
dans les caves à vin, achetez 
des fromages zéro kilomètre 
dans les fermes et découvrez 
les bois, riches en châtaignes, 
symbole de la région. L’étape 
incontournable : la Brasserie 
de Bioggio.

CHARMING SITES 

E

In Malcantone, scattered be-
tween the shores of the lake 
and the mountains, you will 
find many villages. Some eas-
ier to find than others. Elegant 
arcades, frescoed churches, 
skilled craftsmen and pictur-
esque streets: each location 
offers you unique, authentic 
memories. 

D

Im Malcantone verstreut zwi-
schen Seeufern und Berg-
hängen gibt es viele Dörfer. 
Einige sind leicht zu finden, 
andere liegen abseits. Ele-
gante Arkaden, Kirchen mit 
Fresken, Handwerker und 
Gassen: Jedes Dorf ist einzig-
artig und bleibt dank seiner 
Authentizität unvergesslich.

E

Embark on a thrilling treasure 
hunt to discover the six leg-
endary peaks that dominate 
Lake Ceresio, once united 
by the power of lightning and 
now guardians of an incredi-
ble secret history. Download 
the app, take on fun challeng-
es, discover surprising trivia, 
and win great prizes!

D

Begib dich auf eine span-
nende Schatzsuche und ent-
decke die sechs legendären 
Gipfel über dem Ceresio-See, 
die einst durch die Blitze ver-
eint wurden und heute eine 
geheime Geschichte hüten. 
Lade die App herunter, stelle 
dich Herausforderungen, ent-
decke Kuriositäten und ge-
winne tolle Preise!

I

Nel Malcantone, disseminati 
tra le rive del lago e le monta-
gne, si trovano molti villaggi.
Alcuni più facili da trovare, al-
tri più nascosti. Eleganti porti-
ci, chiese affrescate, artigiani
appassionati e contrade pit-
toresche: ogni località offre 
unicità e si fa ricordare per la
sua autenticità.

F

Le Malcantone abrite des 
villages disséminés entre 
les rives du lac et les mon-
tagnes. Certains biens ca-
chés et d’autres plus faciles 
à trouver. Arcades élégantes, 
églises ornées de fresques, 
artisans passionnés et ruelles 
pittoresques : chaque village 
est unique et se distingue par 
son authenticité.

I

Lanciati in una caccia al tesoro 
avvincente alla scoperta del-
le sei vette leggendarie che 
dominano il Lago Ceresio, 
un tempo unite dalla poten-
za dei fulmini e ora custodi di 
un’incredibile storia segreta. 
Scarica l’app, affronta sfide 
divertenti, scopri curiosità 
sorprendenti e vinci fantastici 
premi!

F

Lance-toi dans une passion-
nante chasse au trésor pour 
découvrir les six sommets lé-
gendaires qui surplombent le 
lac Ceresio, autrefois unis par 
les foudres et gardiens d’une 
incroyable histoire secrète. 
Télécharge l’application, re-
lève des défis, découvre des 
curiosités et gagne des prix !

OUTDOOR  
EXPERIENCES

E

More than 300 km of foot-
paths connect picturesque lo-
calities. Those seeking relaxa-
tion won’t be disappointed by 
thematic routes, historical and 
natural trails featuring church-
es, forts, furnaces, remains 
of mills, hammers, fortresses, 
rivers and small lakes for a re-
freshing break.

D

Mehr als 300 km Wander-
wege verbinden malerische 
Orte. Wer Entspannung 
sucht, wird nicht enttäuscht: 
verschiedene Themenwege 
und historische Wege sowie 
natürliche Trails mit Kirchen, 
Burgen, Brennhöfen, Mühlen-
resten, Festungen, Flüssen 
und kleinen Seen für eine er-
holsame Pause.  

I

Più di 300 km di sentieri col-
legano le località più pitto-
resche: chi cerca relax non 
verrà sicuramente deluso 
grazie a diversi percorsi te-
matici e sentieri che offrono 
testimonianze storico-natura-
li: chiese, fornaci, vestigia di 
mulini, magli e fortezze, fiumi 
e laghetti per una sosta rige-
nerante.

F

Plus de 300 km de sentiers 
relient les localités pitto-
resques. Les amateurs de 
détente ne seront pas déçus 
grâce à des chemins théma-
tiques, historiques et naturels : 
églises, forteresses, fours, 
vestiges de moulins, mar-
teaux hydrauliques, rivières 
et petits lacs pour une pause 
régénératrice.

SPORT 
& LEISURE

FESTIVALS
& EVENTS

E

Tennis, golf, horseback riding, 
swimming, sailing and wind-
surfing are just a few of the 
sports that can be practiced 
in Malcantone. The hiking 
network offers adventures for 
the whole family, while MTB 
lovers can explore countless 
trails in the entire region.

D

Tennis, Golf, Reiten, Schwim-
men, Segeln und Windsurfen 
sind nur einige der Sportarten, 
die im Malcantone möglich 
sind. Das Wandernetz bietet 
Abenteuer für die ganze Fa-
milie, während Mountainbiker 
unzählige Routen in der Re-
gion erkunden können.

I

Tennis, golf, equitazione, nuo-
to, vela e windsurf sono solo 
alcuni degli sport praticabili 
in Malcantone. La rete escur-
sionistica offre avventure per 
tutta la famiglia, mentre gli 
amanti della mountain bike 
possono esplorare innume-
revoli percorsi nell’intera re-
gione.

F

Tennis, golf, équitation, nata-
tion, voile et planche à voile 
ne sont que quelques-uns 
des sports que l’on peut 
pratiquer en Malcantone. Le 
réseau de randonnées offre 
des aventures pour toute la 
famille, tandis que les vété-
tistes peuvent explorer d’in-
nombrables itinéraires dans 
toute la région.

EXPERIENCES  
IN MALCANTONE

E

The Malcantone stretches 
between Lake Lugano, Agno 
Bay, and the mountains sep-
arating Ticino from Italy and 
Lake Maggiore. This spec-
tacular landscape ranges 
from the lakeside at 270 m 
to Monte Lema, which rises 
over 1600 m, offering visitors 
stunning views and a variety 
of activities.

D

Das Malcantone erstreckt 
sich zwischen dem Luganer-
see, dem Golf von Agno und 
den Bergen, die Tessin von 
Italien und dem Lago Mag-
giore trennen. Diese spekta-
kuläre Landschaft reicht von 
270 m am See bis zum Monte 
Lema, der über 1600 m hoch 
ist, und bietet herrliche Pan-
oramen und viele Aktivitäten.

I

Il Malcantone si estende tra 
il Lago di Lugano, il golfo di 
Agno e i monti che separano 
il Ticino dall’Italia e dal Lago 
Maggiore. Questo paesaggio 
spettacolare va dalla zona del 
lago a 270 metri fino al Mon-
te Lema, la cui vetta supera i 
1600 metri, offrendo panora-
mi suggestivi e molte attività.

F

Le Malcantone se déploie 
entre le lac Ceresio, le golfe 
d’Agno et les montagnes sé-
parant le Tessin de l’Italie et du 
lac Majeur. Ce paysage spec-
taculaire va de 270 mètres 
au lac jusqu’au Monte Lema, 
qui culmine à plus de 1600 
mètres, offrant de magni-
fiques vues et de nombreuses 
activités. 

To discover the best things  
to do, unique experiences and 
top tourist attractions:
luganoregion.com/malcantone

WELCOME 
TO MALCANTONE 
REGION

E

Malcantone, situated be-
tween the shores of Lake 
Lugano and the slopes of 
Monte Lema, enchants with 
its hilly landscape and pictur-
esque Ticino villages. Once 
dominated by chestnut culti-
vation, this region keeps its 
traditions alive with ancient 
chestnut groves and thematic 
trails that tell its story. Nature 
lovers can explore the many 
hiking trails, while mountain 
bikers will find breathtaking 
routes surrounded by green-
ery. Cultural treasures, such 
as frescoed churches and 
unique museums, blend with 
a diverse natural environ-
ment, making Malcantone an 
authentic destination full of 
experiences and events for 
young and old alike.

D

Das Malcantone, zwischen 
den Ufern des Luganersees 
und den Hängen des Mon-
te Lema gelegen, bezaubert 
durch seine hügelige Land-
schaft und die malerischen 
Tessiner Dörfer. Die Region, 
die einst vom Kastanienanbau 
geprägt war, hält ihre Traditio-
nen dank alter Kastanienhai-
ne und Themenwege, die ihre 
Geschichte erzählen, leben-
dig. Naturliebhaber können 
die zahlreichen Wanderwege 
erkunden, während Moun-
tainbiker atemberaubende 
Routen durch die Landschaft 
finden. Kulturelle Schätze wie 
mit Fresken bemalte Kirchen 
und einzigartige Museen 
verschmelzen mit einer ab-
wechslungsreichen Natur 
und machen das Malcantone 
zu einem authentischen Rei-
seziel mit zahlreichen Erleb-
nissen und Veranstaltungen 
für Jung und Alt.

I

Il Malcantone, situato tra le 
sponde del lago di Lugano 
e le pendici del Monte Lema, 
incanta con il suo paesaggio 
collinare e i pittoreschi villag-
gi ticinesi. Un tempo dominata 
dalla coltivazione della casta-
gna, questa regione mantiene 
vive le sue tradizioni grazie 
agli antichi castagneti e ai sen-
tieri tematici che ne racconta-
no la storia. Gli amanti della 
natura possono esplorare i 
numerosi itinerari escursioni-
stici, mentre i mountain bikers 
trovano percorsi mozzafiato 
immersi nel verde. Tesori cul-
turali, come chiese affrescate 
e musei unici, si fondono con 
un ambiente naturale varie-
gato, rendendo il Malcantone 
una destinazione autentica e 
ricca di esperienze ed eventi 
per grandi e piccini. 

F

Le Malcantone situé entre le 
lac de Lugano et les pentes 
du Monte Lema, séduit par 
ses collines et ses villages pit-
toresques. Autrefois dominée 
par la culture de la châtaigne, 
la région conserve ses tra-
ditions grâce aux anciennes 
châtaigneraies et sentiers 
thématiques qui racontent 
son histoire. Les amateurs de 
la nature explorent ses nom-
breux parcours, tandis que 
les vététistes profitent de pa-
noramas à couper le souffle. 
Trésors culturels tels que les 
églises ornées de fresques 
et les musées uniques, se 
mêlent à un environnement 
naturel varié faisant du Mal-
cantone une destination 
authentique, riche en expé-
riences et en événements 
pour les jeunes et les moins 
jeunes.

I TESORI  
DELLE VETTE  
DEL CERESIO

DAY 
TRIPS  

E

The Malcantone offers a di-
verse range of excursions 
suitable for everyone, no mat-
ter the season. These adven-
tures let you explore and ad-
mire the unique landscapes, 
all nestled within a small area: 
the lake and its charming vil-
lages, the rolling hills, and the 
wooded Prealps.

D

Das Malcantone bietet eine 
grosse Auswahl an Ausflü-
gen, die für alle und in jeder 
Jahreszeit geeignet sind. Die-
se ermöglichen es, die Vielfalt 
der Landschaften in der Regi-
on zu entdecken: den See mit 
seinen typischen Dörfern, die 
sanften Hügel und die Voral-
pen mit ihren Wäldern.

I

Il Malcantone offre una vasta 
scelta di escursioni per tutti, in 
ogni stagione, che permetto-
no di scoprire e ammirare una 
varietà di paesaggi, tutti con-
centrati in una piccola area: il 
lago con i suoi villaggi tipici, 
le colline con i loro versanti e 
le Prealpi ricoperte di boschi.

F

Le Malcantone offre des ex-
cursions variées pour tous, 
en toute saison. Vous pour-
rez y admirer des paysages 
divers, distincts entre eux, 
concentrés dans une petite 
zone : le lac et ses villages 
typiques, les collines avec 
leurs versants et les Préalpes 
avec leurs forêts.

E

Malcantone, land of year-
round events, offers high-
lights for young and old. From 
folk festivals to traditional 
chestnut feasts to musical 
gatherings such as the Agno 
Open Air, Caslano Blues or 
Sessa Blues Night, it is the 
ideal destination for music 
and culture lovers.

D

Malcantone, ein Land der Ver-
anstaltungen, bietet das gan-
ze Jahr Veranstaltungen für 
Jung und Alt. Von Volksfesten 
über traditionelle Kastanien-
feste bis hin zu Musikveran-
staltungen wie dem Agno 
Open Air, dem Caslano Blues 
oder der Sessa Blues Night ist 
es das ideale Ziel für Musik- 
und Kulturliebhaber.

I

Il Malcantone, terra di eventi 
tutto l’anno, propone manife-
stazioni per grandi e piccini. 
Dalle feste popolari alle tra-
dizionali castagnate, fino agli 
incontri musicali come l’Open 
Air di Agno, il Caslano Blues 
o la Sessa Blues Night, costi-
tuisce la meta ideale per gli 
amanti di musica e cultura.

F

Malcantone, terre d’événe-
ments toute l’année, propose 
des manifestations pour tous. 
Festivals folkloriques, fêtes 
de la châtaigne et rencontres 
musicales comme l’Agno 
Open Air, le Caslano Blues ou 
la Sessa Blues Night en font 
une destination idéale pour 
les amateurs de musique et 
de culture.
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MUSEUMS

E

Visit Malcantone and discover 
artistic and cultural gems such 
as the historical Malcantone 
forge, religious art along the-
matic trails, and the churches 
of St. Stefano in Miglieglia 
and St. Michele in Arosio with 
their frescoes. Don’t miss the 
Museum & Chocolate Experi-
ence Alprose and the Fishing 
Museum in Caslano.

D

Im Malcantone gibt es wert-
volle Kunst- und Kulturschätze 
wie das historische Gebäude 
des Maglio del Malcantone, 
religiöse Kunst entlang der 
Themenwege, die Fresken 
der Kirchen S. Stefano in Mig-
lieglia und S. Michele in Arosio 
sowie Museen wie das Muse-
um & Chocolate Experience 
Alprose und das Fischerei-
museum in Caslano. 

I

Nel Malcantone vi sono pre-
ziosi tesori artistici e cultura-
li, come l’Edificio storico del 
Maglio del Malcantone, arte 
religiosa lungo i sentieri tema-
tici, e gli affreschi delle chiese 
di S. Stefano a Miglieglia e S. 
Michele ad Arosio, oltre al Mu-
seum & Chocolate Experien-
ce Alprose e al Museo della 
Pesca a Caslano.

F

En Malcantone, on trouve des 
trésors artistiques et culturels 
tels que l’édifice historique du 
Maglio del Malcantone, l’art 
religieux le long des sentiers 
thématiques, les fresques 
des églises de S. Stefano à 
Miglieglia et de S. Michele à 
Arosio, ainsi que le Museum & 
Chocolate Experience Alpro­
se et le Musée de la Pêche.

MONTE LEMA

E

Monte Lema offers 80 km 
of marked trails, allowing 
you to immerse yourself in 
the greenery and tranquility 
of the region. On foot or by 
mountain bike, experience 
the mountain’s essence. The 
rich calendar of events and 
the observatory make Monte 
Lema worth a visit.

D

Der Monte Lema bietet über 
80 km beschilderte Wege, die 
Sie ins Grün und die Ruhe der 
Region eintauchen lassen. Zu 
Fuss oder mit dem Mountain-
bike erleben Sie die Bergwelt 
hautnah. Der Veranstaltungs-
kalender und das Observa-
torium machen den Monte 
Lema unverzichtbar.

I

Oltre 80 km di sentieri segna-
lati permettono di immergersi 
nel verde e nella tranquillità 
della regione. A piedi o in sel-
la ad una mountain bike sul 
Lema si vive la montagna nel 
suo intimo. Il ricco calenda-
rio di eventi e l’osservatorio, 
rendono il Monte Lema una 
tappa imperdibile. 

F

Le Monte Lema offre plus de 
80 km de sentiers balisés 
pour plonger dans la nature et 
le calme de la région. À pied, 
à cheval ou en VTT, vivez le 
Monte Lema de près. Le ca-
lendrier des événements et 
l’observatoire en font un lieu 
incontournable.

MONTE LEMA 
luganoregion.com/ 
lema
MONTE TAMARO
luganoregion.com/ 
tamaro

E

In Malcantone, families can 
enjoy unique adventures: from 
the naturalistic Trail of Mar-
vels to the Sessa Gold Mine 
or the Minigolf in Caslano. For 
a gourmet break, the Muse-
um & Chocolate Experience 
Alprose offers an irresistible 
journey into the world of choc-
olate.

D

Im Malcantone können Fami-
lien einzigartige Abenteuer 
erleben: vom Naturerlebnis-
pfad «Der Weg der Wunder» 
über die Sessa Goldmine bis 
hin zum Minigolfplatz Casla-
no. Für eine Gourmetpause 
bietet das Museum & Choco-
late Experience Alprose eine 
unwiderstehliche Reise in die 
Welt der Schokolade.

I

In Malcantone, le famiglie pos-
sono vivere avventure uniche: 
dal Sentiero delle Meraviglie 
alla scoperta della natura, alla 
Miniera d’oro di Sessa, fino al 
Minigolf di Caslano. Per una 
pausa golosa, il Museum & 
Chocolate Experience Alpro-
se offre un irresistibile viaggio 
nel mondo del cioccolato.

F

En Malcantone, les familles 
peuvent vivre des aventures 
uniques : du sentier des mer-
veilles, à la découverte de la 
nature, à la mine d’or de Sessa 
en passant par le minigolf de 
Caslano. Pour une pause gour-
mande, le Museum & Choco-
late Experience Alprose pro-
pose un voyage irrésistible 
dans le monde du chocolat.

FAMILY
ADVENTURES 

MORE
INFORMATION
luganoregion.com/guidex
luganoregion.com/oda

Download the app “Treasures of the 
Ceresio peaks” from the Apple Store or 
Play Store now and start your journey 
among the Ceresio peaks. A fantastic 
adventure and rich prizes await you. 

TREASURES  
OF THE  
CERESIO PEAKS 
A TREASURE HUNT TO DISCOVER  
THE 6 CERESIO MOUNTAINS

MORE
INFORMATION
luganoregion.com/ 
family

MORE
INFORMATION
luganoregion.com/ 
malcantone 

MORE
INFORMATION
luganoregion.com/ 
ceresiopeaks

MALCANTONE

LUGANO
REGION

MALCANTONE
TOURIST MAP

Tag us @luganoregion (Facebook,  
YouTube, Tik Tok, LinkedIn)  
and @lugano.region (Instagram) 
and share your experiences  
with #luganoregion

TOURIST 
INFORMATION 
OFFICES

LUGANO CENTRE
Enjoy an immersive experience in the 
new visitor centre and discover the 
region’s offerings on your own or with 
the assistance of our consultants.

Erleben Sie das neue Besucherzent-
rum und entdecken Sie die Angebote 
der Region auf eigene Faust oder mit 
Hilfe unserer Berater.

MORCOTE & CASLANO
Consultants are ready to assist you 
directly in the villages to find out 
everything there is to do.

Die Berater sind zur Verfügung, Sie di-
rekt in den Dörfern zu unterstützen, um 
alles zu erfahren, was es zu tun gibt.

Vivi un’esperienza immersiva nel nuo-
vo centro visitatori e scopri l’offerta 
della regione in autonomia o tramite 
i consigli dei nostri consulenti.

Vivez une expérience immersive dans 
le nouveau centre d’accueil et décou-
vrez l’offre de la région en autonomie 
ou grâce à nos conseillers.

I consulenti sono pronti ad assisterti 
direttamente nei villaggi per farti sco-
prire tutto ciò che si può fare.

Les conseillers vous aideront à décou-
vrir toutes les possibilités offertes par 
les villages.

MORE
INFORMATION
luganoregion.com/ 
infopoints

FOLLOW US CONTACT US
+41 58 220 65 00
info@luganoregion.com
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J	Info Point
x	Panorama
k	Airport 

Aeroporto 
Flugplatz 
Aérodrome

o	Boat  
Battello 
Schiff 
Bateau

m	Train 
Treno 
Zug 
Train

n	Cableway  
Cabinovia 
Gondelbahn 
Télécabine

l	Funicular  
Funicolare 
Drahtseilbahn 
Funiculaire

V	Overnight facility 
Struttura con pernottamento 
Einrichtung mit  
Übernachtungsmöglichkeiten 
Hébergement

h	Camping
A	Shopping
Z	Picnic area  

Area pic-nic 
Picknick-Bereich  
Aire de pique-nique

Œ	MTB Charging station 
Postazione di ricarica MTB 
MTB-Ladestation 
Station de recharge VTT

j	Custom 
Dogana 
Zoll 
Douane

|	First Aid 
Pronto soccorso 
Notfallstation 
Poste de secours

{	Wine cellar 
Cantine vini 
Weinkeller 
Caves viticoles

c	Bathing-beaches 
Lido 
Strandbad 
Plage

d	Watersports 
Sport acquatici 
Wassersport 
Sports nautiques

Š	Golf / Minigolf
ƒ	Tennis 
~	Horse-riding 

Equitazione 
Reiten 
Equitation

„	Sport Fishing 
Pesca sportiva 
Sportfischen 
Pêche sportive

ˆ	Paragliding 
Parapendio 
Gleitschirm 
Parapente

‹	Model aircraft 
Aero-modellismo 
Modellfliegen 
Aéro-modélisme

‰	Astronomical observatory 
Osservatorio astronomico 
Astronomisches Observatorium 
Observatoire astronomique

‡	Zoo
	Swing The World 
(Monte Lema and Monte Barro)

™	Publibike  
Bike Sharing

FAMILY ACTIVITIES luganoregion.com/ 
family

1 Zoo al Maglio – Magliaso zooalmaglio.ch

2 Minigolf – Caslano minigolfcaslano.ch

3 Lido di Caslano – Caslano luganoregion.com

4 Lido di Agno – Agno lidodiagno.ch

5 Piscina – i Grappoli – Sessa grappoli.ch

6 Sciovia Bedea-Novaggio – Novaggio scmontelema.ch

7 Laghetto di Astano – Astano luganoregion.com

8 Splash & Spa – Rivera splashespa.ch

9 Miniera d’Oro – Sessa minieradoro.ch

TOURIST TRANSPORT COMPANIES  

10 Lema Mountain – Miglieglia lemamountain.ch

11 FLP Ferrovie Luganesi SA – Lugano-Ponte Tresa flpsa.ch

12 Società Navigazione Lago di Lugano lakelugano.ch

13 Telecabina Monte Tamaro – Rivera montetamaro.ch

14 Autopostale – Lugano autopostale.ch

ART & CULTURE luganoregion.com/ 
culture

15 Museo del Malcantone – Curio museodelmalcantone.ch

16 Museo della pesca – Caslano museodellapesca.ch

17 Museo Plebano – Agno museoplebano.ch

18 Museum & Chocolate Experience Alprose – 
Caslano

alprose.ch

19 Museo Sergio Maina – Caslano maina-sergio.ch

20 Museo della Miniera d’Oro – Sessa minieradoro.ch

21 Museo d’arte Sacra di Breno – Breno luganoregion.com

22 Edificio Storico Maglio del Malcantone  
– Miglieglia

luganoregion.com

23 Piccolo Museo di Sessa e Monteggio – Sessa museosessa.ch

24 Cine Museo 65 – Sessa cine-museo.ch

25 Chiesa Santa Maria degli Angeli – Monte Tamaro montetamaro.ch

26 Museo Teatro Cannizzaro – Sessa

27 Casa Trezzini – Sessa casatrezzini.ch

28 Galleria Santa Maria – Sessa annakammermann.com

29 Nellimya Arthouse — Light and Landart  
exhibitions –  Aranno

nellimya-arthouse.ch

30 Casa Santo Stefano – Miglieglia casa-santo-stefano.ch

31 Galleria Alter Ego – Ponte Tresa alteregogallery.com

32 Jansonius Art Gallery – Agno jansonius.ch

HIKING TRAILS luganoregion.com/ 
hiking

33 The Monte Tamaro – Monte Lema Hike luganoregion.com/trk-02

34 The Alpine Pasture Trail luganoregion.com/trk-08

35 Sentiero Lago di Lugano luganoregion.com/trk-15

36 Wandering Through the Woods luganoregion.com/trk-16

37 Insubrian Circular Path luganoregion.com/trk-17

38 Monte Lema Tour luganoregion.com/trk-18

39 Discover Lema Mountain luganoregion.com/trk-19

40 Tamarini Fountain Trail luganoregion.com/trk-20

41 Monte Lema – Miglieglia Trail luganoregion.com/trk-21

42 The Vallone Itinerary luganoregion.com/trk-22

43 Monte Lema – Astano: the Border Trail luganoregion.com/trk-23

THEME TRAILS luganoregion.com/ 
tp

44 Chestnut Tree Trail luganoregion.com/tp-02

45 Between Sky and Earth Trail luganoregion.com/tp-04

46 Trail of Marvels luganoregion.com/tp-07

47 Natural Park of Monte Caslano luganoregion.com/tp-09

48 Revisited Water Trail luganoregion.com/tp-12

49 Man’s Traces Trail luganoregion.com/tp-13

50 On the Way of Alpine Pastures Trails luganoregion.com/tp-24

51 #conoscoilbosco Educational Trail luganoregion.com/tp-28

52 Bio-geological Path luganoregion.com/tp-29

53 Parco Minerario del Malcantone luganoregion.com/tp-32

MTB / E-MTB TRAILS / GRAVEL luganoregion.com/ 
mtb

54 Lugano Bike - Nr.66 Stage 3 luganoregion.com/
mtb-01c

55 Lugano Bike - Nr.66 Stage 4 luganoregion.com/
mtb-01d

56 Tresa Bike - Nr.353 luganoregion.com/
mtb-04

57 Malcantone Bike - Nr.354 luganoregion.com/
mtb-05

58 Castagno Bike - Nr.355 luganoregion.com/
mtb-06

59 Monte Tamaro Bike - Nr.362  
– Malcantone itinerary

luganoregion.com/
mtb-22

60 Monte Lema Bike luganoregion.com/ 
lematrail

61 Lugano E-MTB Tour luganoregion.com/ 
e-mtb-01

62 Lugano Gravel Tour luganoregion.com/ 
gravel

ROAD CYCLING luganoregion.com/ 
cycling

63 Lugano Road Bike Tour luganoregion.com/
cycling-01

64 The Lake of Lugano luganoregion.com/
cycling-02

65 Malcantone Tour luganoregion.com/
cycling-03

66 Discovering the Two Largest Lakes in Ticino luganoregion.com/
cycling-05

67 Around Lugano luganoregion.com/
cycling-07

68 In the Heart of the Malcantone Region luganoregion.com/
cycling-10

69 Discovering the Local Attractions luganoregion.com/
cycling-11

70 On the Slopes of Monte Lema luganoregion.com/
cycling-14

71 Rivera – Melide luganoregion.com/
cycling-15

BIKE SHARING ITINERARIES luganoregion.com/ 
sharing

72 Down to the Lake Itinerary luganoregion.com/
sharing-01

73 Around Caslano Itinerary luganoregion.com/
sharing-02

REGIONAL
HIGHLIGHTS


